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C € Medicinski pripomocek razreda |
UREDBA (EU) 2017/745 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 5. aprila 2017 o medicinskih pripomockih

1. KODE

RP540 Aluminijasti rolator s 4 kolesi, sedezem in naslonoma za stopala GAYA 2.0
RP545G Razstavljiv aluminijasti rolator s 4 kolesi in sedezem OCEANO 2.0, siv
RP545L Aluminijasti rolator s 4 kolesi in sedezem OCEANO 2.0, limetno zelen
RP545R Aluminijasti rolator s 4 kolesi in sedezem OCEANO 2.0, roznat

RP545B Aluminijasti rolator s 4 kolesi in sedezem OCEANO 2.0, moder

RP545A Razstavljiv aluminijasti rolator s 4 kolesi in sedezem OCEANO 2.0, oranzen
RP545V Razstavljiv aluminijasti rolator s 4 kolesi in sedezem OCEANO 2.0, zelen
RP551 Aluminijasti rolator s 4 kolesi in podlahtno oporo SATURNO

2.Uvob

Hvala, ker ste izbrali bolnisni¢ni rolator iz linije MOPEDIA podjetja Moretti S.p.A.

Rolatorji MOPEDIA podjetja Moretti S.p.A. so bili zasnovani in izdelani tako, da izpolnjujejo vse vase
potrebe ter omogocajo prakti¢no, pravilno in varno uporabo. Ta navodila vsebujejo koristne napotke
za pravilno uporabo izbranega pripomocka in pomembna priporocila za vaso varnost. Pred uporabo
kupljenega rolatorja priporo¢amo, da skrbno preberete celotna navodila. V primeru dvomov se obrnite
na prodajalca, ki vam bo ustrezno pomagal in svetoval.

3.PREDVIDENI NAMEN

Ta rolator je namenjen osebam z gibalnimi ovirami in se uporablja kot pripomocek za lazjo hojo. Rolator
zagotavlja ve¢jo stabilnost, oporo in varnost med hojo. Pripomocka ne smejo uporabljati osebe z izrazito
zmanjsano funkcijo dlani in/ali rok niti osebe z motnjami ravnotezja. Rolator se lahko uporablja tako na
prostem kot v zaprtih prostorih. Priporocljiva je uporaba samo na povrsinah, kjer se vsa kolesa dotikajo tal.
Ne sme se uporabljati na skalnatem terenu ali nagnjenih povrsinah, saj lahko rolator postane nestabilen.
Pripomocek ni namenjen prevozu oseb ali drugega tovora.

POZOR!

«  Pripomocka ni dovoljeno uporabljati za namene, ki niso navedeni v teh navodilih.

»  Druzba Moretti S.p.A. ne prevzema odgovornosti za skodo, nastalo zaradi nepravilne
uporabe pripomocka ali uporabe, ki ni v skladu s temi navodili.

«  Proizvajalec si pridrzuje pravico, da zaradi izboljSanja lastnosti pripomocka brez
predhodnega obvestila spremeni pripomocek in ta navodila.

4.1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

Druzba MORETTI SpA na svojo izklju¢no odgovornost izjavlja, da so izdelki, ki jih proizvaja in daje na
trg druzba MORETTI SpA ter spadajo v druzino ROLATORJEV MOPEDIA, skladni z veljavnimi dolo¢bami
Uredbe (EU) 2017/745 z dne 5. aprila 2017 o MEDICINSKIH PRIPOMOCKIH. V ta namen druzba MORETTI
SpA na svojo izklju¢no odgovornost jamdi in izjavlja naslednje:

1. Zadevni pripomocki izpolnjujejo splodne zahteve glede varnosti in ucinkovitosti iz Priloge | k Uredbi
2017/745, kot je doloc¢eno v Prilogi IV k navedeni uredbi.

Zadevni pripomocki NISO MERILNI INSTRUMENTI.

Zadevni pripomocki NISO NAMENJENI KLINICNIM RAZISKAVAM.

Zadevni pripomocki se dajejo na trg v NESTERILNI embalazi.

Zadevni pripomocki se v skladu s Prilogo VIII k navedeni uredbi uvric¢ajo v razred I.

vhwnN
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6. Druzba MORETTI SpA najmanj 10 let od datuma izdelave zadnje serije hrani tehni¢no dokumentacijo,
ki dokazuje skladnost z Uredbo 2017/745, in jo daje na voljo pristojnim organom.

Opomba: Celotne kode izdelkov, registracijska Stevilka proizvajalca (SRN), osnovni identifikator UDI-DI
in morebitna sklicevanja na uporabljene standarde so navedeni v izjavi EU o skladnosti, ki jo druzba
MORETTI SPA izda in daje na voljo po svojih kanalih.

5.0POZORILA

5.1 Splosna opozorila

. lzdelka NE names¢ajte ali uporabljajte, preden preberete in razumete ta navodila za uporabo. Ce
ne razumete opozoril, previdnostnih ukrepov in navodil, se pred namestitvijo izdelka posvetujte z
zdravstvenim delavcem, prodajalcem ali serviserjem, da preprecite $kodo ali telesne poskodbe;

- Rolator smejo uporabljati samo pacienti z ustreznimi gibalnimi sposobnostmi, ki omogocajo varno
uporabo;

« O ustreznosti izdelka, pravilni nastavitvi in pravilni uporabi rolatorja se posvetujte z zdravnikom ali
terapevtom;

- Zdravnik ali terapevt naj pomaga nastaviti visino rolatorja za najvecjo oporo, pravilno upravljanje
zavor in ustrezno splosno nastavitev;

- Rolatorji niso namenjeni samostojnemu poganjanju med sedenjem;

« Uporabnik in/ali pacient mora o vsakem resnem zapletu v zvezi s pripomockom obvestiti proizvajalca
in pristojni organ drzave ¢lanice, v kateri ima uporabnik in/ali pacient stalno prebivalisce.

5.2 Opozorila za uporabo

1. Vedno preverite, ali je zavorni kabel pravilno pritrjen.

2. Po vsaki nastavitvi visine preverite pravilno delovanje zavore, da preprecite preveliko ohlapnost in
upogibanje kabla.

3. Neupostevanje teh preprostih opozoril lahko povzroci telesne poskodbe.

Rolator se lahko uporablja samo na trdni, ravni povrsini. Rolatorja ne uporabljajte za hojo po

stopnicah!

Za ohranjanje ravnotezja se vedno opirajte na oba rocaja.

Bodite Se posebej pozorni na mokre, ledene ali zasnezene povrsine.

Rolatorja ne preobremenjujte.

Sedeza rolatorja (¢e je namescen) ne uporabljajte za prevoz predmetov ali oseb; sedez je namenjen

sedenju uporabnika, ko je parkirna zavora vkljucena;

9. Med uporabo morajo biti vsa kolesa ves cas v stiku s tlemi, da sta zagotovljena pravilno ravnotezje
rolatorja in najvecja varnost.

10. Pred uporabo sedeza je treba zategniti parkirno zavoro.

>

© No W

OPOMBA: Ko rolator miruje, mora biti parkirna zavora vklju¢ena.

5.3 Opozorila glede stabilnosti

- Rolator je primeren za osebo s skupno maso do 136 kg, vklju¢no z vsebino torbe.

+ Najvecja nosilnost torbe/kosare je 5 kg. Ne preobremenjujte, da preprecite neravnovesje in
nevarnost prevracanja.

5.4 Opozorila za sestavljanje

- Po sestavljanju ali odpiranju rolatorja preverite, ali je opora sedeza zaklenjena na obeh straneh in ali
je varnostni mehanizem pravilno pritrjen.

- Preverite, ali sta obe nosilni cevi drzal pravilno vstavljeni v okvir in trdno pritrjeni na glavni nosilec s
pritrdilnimi gumbi ter pripadajocimi krilnimi maticami, brez zra¢nosti.

- Na okvir rolatorja ne obesajte predmetov, saj bi se cevi lahko deformirale in stabilnost zmanjsala.

Slike so samo za ilustrativne namene



Opomba: Pri odpiranju in zapiranju pazite, da ne ukles¢ite prstov in/ali oblacil.

6. UPORABLJENI SIMBOLI
Koda izdelka

Edinstveni identifikator pripomocka

Oznaka CE

N
m

Proizvajalec

0 Proizvodna serija

Preberite navodila za uporabo
Medicinski pripomocek

Navodila za odstranjevanje

=J=WHJ=IE] 3

Najvecja nosilnost

7.PRED VSAKO UPORABO

Pred uporabo pripomocka vedno preverite:

- Aliso vsi deli rolatorja varno zaklenjeni;

«  Preverite, ali so vsi vijaki pravilno priviti;

- Alije sedez pravilno zaklenjen (e ni, ga mocno potisnite navzdol proti okvirju);
«  Alije zaklepni mehanizem sedeza pravilno vstavljen;

«  Preverite pravilno delovanje delovne in parkirne zavore;

8. NAVODILA ZA SESTAVLJANJE

8.1 Pred sestavljanjem

Izdelek razpakirajte in preverite, ali je bil med prevozom poskodovan. V primeru poskodbe rolatorja se
obrnite na najblizjega prodajalca.

8.2 Sestavljanje modela RP540
Rolator je dobavljen z lo¢eno zapakiranima naslonoma za stopala.
- Pri prvem sestavljanju drzali z ro¢ajema nista namesceni; obe cevi vstavite v navpi¢na nosilca.

- Sedez rolatorja potisnite navzdol, dokler se cevi okvirja ne zaskocijo v
zaklenjenem polozaju.

- Pred uporabo se vedno prepricajte, da se rolator ob rahlem bo¢nem pritisku ne
zacne zlagati.

- Namestite naslona za stopala.

Slike so samo za ilustrativne namene



POZOR! Prepricajte se, da so zasko¢ni gumbi pravilno vstavljeni v odprtine.
Pred uporabo se vedno prepricajte, da se rolator ob rahlem bo¢nem pritisku ne za¢ne
zlagati. Pri namescanju rocajev in koles pazite, da se zavorni kabli ne prepletejo.

8.2.1 Zapiranje rolatorja
Trak na sedezu mo¢no dvignite navzgor, da zaprete rolator.

8.2.2 Namestitev drzal in nastavitev rocajev
Drzali vstavite v okvir. Pritisnite vzmetni gumb in nastavite Zeleno visino. Ponovite za nasprotno stran in
se prepricajte, da sta oba rocaja varno zaklenjena in na isti visini. Rolator ima po visini nastavljivi drzali, ki
ju je mogoce prilagoditi potrebam uporabnika.

POZOR!

Visino rolatorja nastavite tako, da so pri uporabniku, ki stoji z rokama ob telesu, zapestja
v visini rocajev. Tako bodo roke med uporabo rolatorja udobno pokréene pod kotom
priblizno 20°-30°.

8.2.3 Namestitev torbe za shranjevanje
Torbo za shranjevanje namestite tako, da njeni zanki obesite na oporo sedeza.

POZOR!
Najvecja nosilnost torbe je 5 kg. Ne preobremenjujte, da preprecite neravnovesje in
nevarnost prevracanja.

8.2.4 Sedez
Pred sedenjem postavite rolator na ravno in trdno povrsino ter vkljucite zavore. Po potrebi obrnite
naslonjalo za hrbet. Preverite, ali je zaklepni zati¢ dobro pritrjen in ali je rolator stabilen.

POZOR!
Sedite tako, da tezo enakomerno porazdelite po celotnem sedezu. Pri sedenju ne
obremenite samo ene strani sedeza.

8.2.5 Naslona za stopala

y

Naslona za stopala
vstavite na ustrezna
zatica. Kadar ju ne
uporabljate, ju shranite,
kot je prikazano na sliki,
in pritrdite s sponko.

8.3 Sestavljanje modela RP545

- Kolesa obrnite v pravilen poloZaj, odpnite trak, ki drzi zadnja kolesa, ter zadnja in sprednja kolesa
pritrdite s prilozenimi gumbi.

- Priprvem sestavljanju drzali z ro¢ajema nista namesceni; obe cevi vstavite v navpi¢na nosilca.

Slike so samo za ilustrativne namene



- Sedez rolatorja potisnite navzdol, dokler se cevi okvirja ne zaskocijo v
zaklenjenem poloZzaju, nato zapnite varnostno sponko.

POZOR!

Prepricajte se, da so zaskoc¢ni gumbi pravilno vstavljeni v odprtine. Pred uporabo se vedno
prepricajte, da se rolator ob rahlem bo¢nem pritisku ne zacne zlagati. Pri namescanju
rocajev in koles pazite, da se zavorni kabli ne prepletejo.

8.3.1 Zapiranje rolatorja
Trak na sedezu moc¢no dvignite navzgor, da zaprete rolator.

8.3.2 Namestitev drzal in nastavitev rocajev
Drzali vstavite v okvir. Pritisnite vzmetni gumb in nastavite Zeleno visino. Ponovite za nasprotno stran in
se prepricajte, da sta oba rocaja varno zaklenjena in na isti visini. Rolator ima po visini nastavljivi drzali, ki
ju je mogoce prilagoditi potrebam uporabnika.

POZOR!

Visino rolatorja nastavite tako, da so pri uporabniku, ki stoji z rokama ob telesu, zapestja
v visini rocajev. Tako bodo roke med uporabo rolatorja udobno pokréene pod kotom
priblizno 20°-30°.

8.3.3 Namestitev torbe za shranjevanje
Torbo za shranjevanje namestite tako, da njeni zanki obesite na oporo sedeza, trakova z jezkom pa
pritrdite na okvir.

POZOR!
Najvecja nosilnost torbe je 5 kg. Ne preobremenjujte, da preprecite neravnovesje in
nevarnost prevracanja.

8.3.4 Sedez
Pred sedenjem postavite rolator na ravno in trdno povrsino ter vkljucite zavore. Preverite, ali je zaklepni
zati¢ dobro pritrjen in ali je rolator stabilen.

POZOR!
A Sedite tako, da tezo enakomerno porazdelite po celotnem sedezu. Pri sedenju ne
obremenite samo ene strani sedeza.

8.4 Sestavljanje modelov RP551
- Ceje varnostna zapora vklju¢ena, jo sprostite.
- Pri prvem sestavljanju drzali z ro¢ajema nista namesceni; obe cevi vstavite v navpi¢na nosilca.

Slike so samo za ilustrativne namene



- Sedez rolatorja potisnite navzdol, dokler se cevi okvirja ne zaskocijo v
zaklenjenem poloZzaju, nato zapnite varnostno sponko.

- Zavrtite pokoncne nosilce koles in jih zaklenite z
zaticem, kot je prikazano na sliki.

POZOR!
Pred uporabo se vedno prepricajte, da se rolator ob rahlem bo¢nem pritisku ne zacne
zlagati. Pri namescanju rocajev in koles pazite, da se zavorni kabli ne prepletejo.

8.4.1 Zapiranje rolatorja
Sedez odlo¢no dvignite navzgor, da rolator zloZite.

8.4.2 Namestitev drzal in nastavitev rocajev
Vstavite rocaje v konstrukcijo in jih pravilno zaklenite. Rolator ima drzali, katerih viSino je mogoce z
vpenjalnima gumboma prilagoditi potrebam uporabnika.

POZOR!

Visino rolatorja nastavite tako, da so pri uporabniku, ki stoji z rokama ob telesu, zapestja
v visini rocajev. Tako bodo roke med uporabo rolatorja udobno pokréene pod kotom

priblizno 20°-30°.

8.4.3 Namestitev naslonjala za hrbet
Naslonjalo za hrbet vstavite v ustrezni plasticni vodili na okviru rolatorja.

8.4.4 Namestitev torbe za shranjevanje
Torbo za shranjevanje namestite tako, da njeni zanki obesite na oporo sedeza, trakova z jezkom pa
pritrdite na okvir.

POZOR!
Najvecja nosilnost torbe je 5 kg. Ko3are ne preobremenjujte, da preprecite izgubo
ravnotezja in nevarnost prevrnitve.

8.4.5 Sedez
Pred sedenjem postavite rolator na ravno in trdno povrsino ter vkljucite zavore.
Preverite, ali je zaklepni zati¢ dobro pritrjen in ali je rolator stabilen.

Slike so samo za ilustrativne namene



POZOR!
A Sedite tako, da tezo enakomerno porazdelite po celotnem sedezu. Pri sedenju ne
obremenite samo ene strani sedeza.

9. NACIN UPORABE

«  Rolator za¢nite potiskati Sele, ko stojite pokonci in z obema rokama drzite rocaja;

«  Pred uporabo rolatorja preverite, ali so roke suhe, da preprecite zdrs;

« Hodite pokon¢no in glejte naprej, ne navzdol;

« Ne potiskajte rolatorja predale¢ stran od telesa, saj lahko to povzroc¢i padce in neprimerne
obremenitve;

«  Zrolatorjem ne premagujte robnikov ali stopnic, visjih od 20 mm;

«  Pri uporabi na prostem izbirajte plo¢nike, ustrezno urejene v skladu s predpisi o odpravljanju
arhitekturnih ovir;

«  Pri premagovanju manjsih ovir pritisnite na zadnji stopalki, da dvignete sprednji del rolatorja (samo
modeli RP540 - RP545 - RP551).

10. ZAVORE
Pravilno delovanje zavor je odvisno od obrabe in umazanije, ki se nabere na kolesih. Pred vsako uporabo
preverite stanje zavor in koles.

10.1 Uporaba zavore
Za zaviranje rolatorja s prsti povlecite zavorne rocice navzgor, dokler se rolator ne upocasni ali ustavi. Za
nadaljevanje voznje rolatorja spustite zavorni rocici.

10.2 Zaklep zavore (parkirna zavora)
Z dlanema potisnite zavorni rocici navzdol; ko zaslisite »kliks, so
kolesa so zaklenjena. Zavorni rocici dvignite, da sprostite parkirni polozaj.

POZOR!
Ko uporabnik miruje, morajo biti zavore zaklenjene.

11.VZDRZEVANJE

Pripomocki iz linije MOPEDIA podjetja Moretti S.p.A. so ob dajanju na trg skrbno pregledani in
opremljeni z oznako CE. Zaradi varnosti pacienta in zdravstvenega osebja priporo¢amo, da proizvajalec
ali pooblas¢eni laboratorij najmanj vsaki 2 leti preveri ustreznost rolatorja za uporabo. Pri popravilih se
smejo uporabljati samo originalni nadomestni deli in dodatna oprema.

Uporabna doba izdelka je odvisna od uporabe, vzdrzevanja, skladis¢enja in ciscenja.

12. CISCENJE
Za cis¢enje delov uporabljajte samo vlazno krpo z nevtralnim cistilom. Ne uporabljajte detergentov, ki
vsebujejo topila, in kovinskih Scetk ali abrazivnih ali ostrih predmetov, saj lahko poskodujejo izdelek.

13. NEGA KOLES

1. Kolesa odistite s toplo vodo in nevtralnim detergentom. Obrisite jih do suhega s ¢isto krpo.
2. Kolesa redno namazite.

Slike so samo za ilustrativne namene
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14. TEHNICNI PODATKI

Koda izdelka RP540
Sedez 45x31cm
Okvir Aluminij

Dimenzije* in teza

X aXNEBE &8 XX A

RP540 75 97 55 63 52 28 9,6 20 20 136 kg
Serija OCEANO 2.0 SATURNO
Koda izdelka RP545 RP551
Sedez 45x20 cm 44 x24 cm
Okvir Aluminij

Dimenzije* in teza

hAAMMG &N A

RP545x ‘ 9 7,6
| 1151130, 0 136k
RP551 70 Podiahtna 61 68 52 28 79 25
opora
100+115

*Mere so navedene v cm in lahko odstopajo za +0,5 cm

15.SPLOSNA NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE \jnl
Pripomocka ob koncuzivljenjske dobe ne odlagajte med obi¢ajne trdne komunalne odpadke. Priporo¢amo,
da pripomocek oddate na obcinskem zbirnem mestu, kjer bodo uporabljeni materiali ustrezno reciklirani.

16. NADOMESTNI DELI/DODATNA OPREMA
Za nadomestne dele in dodatno opremo glejte glavni katalog druzbe Moretti S.p.A.

17.GARANCIJA

Za vse izdelke Moretti velja garancija za napake v materialu ali izdelavi za obdobje 2 (dveh) let od datuma
prodaje izdelka, ob upostevanju spodaj navedenih izkljucitev in omejitev. Ta garancija ne velja v primeru
nepravilne uporabe, zlorabe ali spremembe izdelka oziroma neupostevanja navodil za uporabo. Pravilni
predvideni namen izdelka je naveden v navodilih za uporabo.

Druzba Moretti ne odgovarja za nastalo skodo, telesne poskodbe ali druge posledice, ¢e oprema ni bila
namescena in/ali uporabljena strogo v skladu z navodili za namestitev, sestavljanje in uporabo.

Slike so samo za ilustrativne namene
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Garancija Moretti ne krije poskodb ali napak, nastalih v naslednjih okolis¢inah: naravne nesrece,
nepooblasceno vzdrzevanje ali popravilo, poskodbe zaradi tezav z elektri¢cnim napajanjem (kjer je
predvideno), uporaba delov ali sestavnih delov, ki jih ni dobavila druzba Moretti, neupostevanje smernic
in navodil za uporabo, nepooblas¢ene spremembe, poskodbe med prevozom (razen prvotnega prevoza
druzbe Moretti) ali neizvajanje vzdrzevanja, kot je dolo¢eno v navodilih. Garancija ne krije obrabnih delov,
Ce je poskodba posledica obicajne uporabe izdelka.

17.1 Popravila

Popravilo v garanciji: Ce se pri izdelku Moretti v garancijskem obdobju pojavi napaka v materialu ali
izdelavi, bo druzba Moretti skupaj s stranko presodila, ali garancija napako krije. Druzba Moretti lahko
po lastni presoji izdelek v garanciji zamenja ali popravi pri dolo¢enem prodajalcu Moretti ali na svojem
sedezu. Stroske dela za popravilo izdelka lahko krije druzba Moretti, e se ugotovi, da popravilo spada v
obseg garancije. Popravilo ali zamenjava ne obnovi in ne podaljsa garancije.

Popravilo izdelka, ki ga garancija ne krije: Izdelek, ki ga garancija ne krije, se lahko vrne v popravilo
samo po predhodnem dovoljenju sluzbe za pomoc¢ strankam Moretti. Vse stroske dela in posiljanja pri
popravilu, ki ga garancija ne krije, nosi stranka ali prodajalec. Za popravila izdelkov, ki jih garancija ne krije,
velja 6-mesecna (Sestmesecna) garancija od dneva prejema popravljenega izdelka.

I1zdelki brez napak: Stranka bo obvescena, ¢e druzba Moretti po pregledu in preizkusu vrnjenega izdelka
ugotovi, da izdelek nima napake. Izdelek bo vrnjen stranki, stroske povratnega posiljanja pa krije stranka.

17.2 Nadomestni deli
Za originalne nadomestne dele MORETTI velja 6-mesecna (Sestmesecna) garancija od dneva prejema
nadomestnega dela.

17.3 Omejitev odgovornosti

Razen ce je v tej garanciji izrecno doloc¢eno drugace, druzba Moretti v mejah veljavne zakonodaje ne daje
nobenih drugih izrecnih ali implicitnih izjav, jamstev ali pogojev, vklju¢no z jamstvi glede primernosti za
prodajo, primernosti za dolocen namen, nekrsitve pravic in nevmesavanja. Druzba Moretti ne jamdi, da
bo uporaba izdelka Moretti neprekinjena ali brez napak. Trajanje morebitnih implicitnih jamstev, ki jih
doloc¢a zakonodaja, je v mejah veljavne zakonodaje omejeno na garancijsko obdobje. Nekatere drzave ne
dovoljujejo omejitev trajanja implicitnega jamstva ali izkljucitve oziroma omejitve naklju¢ne ali posredne
Skode v zvezi s potrosniskimi izdelki. V takih drzavah nekatere izkljucitve ali omejitve te garancije za
uporabnika morda ne veljajo. Ta garancija se lahko spremeni brez predhodnega obvestila.

Slike so samo za ilustrativne namene
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